Acts 8:36
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 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the temporal use of the conjunction HWS, meaning “as or while.”  With this conjunction we have the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, travel: they went” (BDAG, p. 853).

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was occurring in the past.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice, Philip and the eunuch producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition KATA plus the accusative of place from the feminine singular article and noun HODOS, meaning “along the road” (BDAG, p. 511).  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Philip and the eunuch produce the action of coming upon water.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular adjectival use of the indefinite pronoun TIS, meaning “some” and the noun HUDWR, meaning “water.”  The phrase is translated “upon some water.”

“Then as they went along the road, they came upon some water;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”

The present tense is a historical present, in which the past action is stated in the present tense for dramatic effect to get the reader or hearer to imagine they are present and witnessing the action themselves.


The active voice indicates that the subject, the eunuch, produced the action of speaking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun EUNOUCHOS, which means “the eunuch.”  This is followed by the particle and exclamation IDOU, which means “Behold, Look, Notice, etc.”  Then we have the nominative used as a vocative from the neuter singular noun HUDWR, meaning “Water!”
“and the eunuch said, ‘Look!  Water!”
 is the nominative subject from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb KWLUW, which means “to hinder, prevent, forbid something Lk 9:49f; 11:52; 18:16; Acts 8:36; 11:17; 24:23; 27:43.”


The present tense is a tendential present for an action that is proposed or contemplated, but not yet actually taking place.


The active voice indicates that the indefinite “what” produces the action of hindering, preventing, or forbidding.


The indicative mood is an interrogative indicative, used in questions that can be answered by providing factual information.  The answer is “nothing.”

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to the eunuch.  Then we have the aorist passive infinitive from the verb BAPTIZW, which means “to be baptized,” when used in its technical theological sense.


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire process of believing in Christ and publicly declaring that belief through the ritual of baptism.


The passive voice indicates that the eunuch will receive the act of baptism.


The infinitive is a complementary infinitive, used as an ablative direct object of the main verb.  This same use of the infinitive is found in Mt 19:14, “Do not prevent them from coming to me.”

“What prevents me from being baptized?’”
Acts 8:36 corrected translation
“Then as they went along the road, they came upon some water; and the eunuch said, ‘Look! Water!  What prevents me from being baptized?’”
Explanation:
1.  “Then as they went along the road, they came upon some water;”

a.  An interval of time has now passed.  We don’t know how long, but long enough for Philip to tell a thorough story of the life and work of Jesus and explain His relationship to the many passages that illustrate Him in the Old Testament.  It was probably a long conversation and explanation.  The speaker was excited to tell the story.  The hearer was excited to hear the story.  There was no need to rush.

b.  “Philip had shared the gospel with the Ethiopian treasurer and had surely ended on a note of invitation and commitment.  The wagon passed a pool of water, and the Ethiopian was read.  …The coincidences are too numerous to be coincidences.  The Spirit was in all of this.”


c.  At just the right moment and completely unexpectedly the travelers suddenly come upon some water.  We do know that there are no lakes in this area and or permanent streams or rivers.  It may have been a spring of water or pool of water that had been recently created by a previous rainfall the night before, or a miraculous provision of water by God for this purpose.  We do not know if the water was just enough for sprinkling or more than enough for immersion.  Obviously by Luke’s omission of this detail it is not important.


d.  What is important is that God in some manner made water available to them at exactly the right time for the eunuch to receive what he most desired—to be identified with Christ.  For the ritual of baptism is the ritual that depicts identification with Christ at the moment of salvation.

2.  “and the eunuch said, ‘Look!  Water!”

a.  The eunuch is not so much surprised by the fact he sees water in the desert, but is elated that water has become available at just this moment for him to participate in a ritual related to the Messiah—something he had never been able to do as a Gentile eunuch under the laws of Israel.

b.  It is almost as if the eunuch recognizes the supernatural intervention of God in providing for him something he has always longed for, and now it has happened.

c.  His excitement, happiness, and amazement are all wrapped up together in one package.

3.  “What prevents me from being baptized?’”

a.  The obvious answer to this question is ‘nothing’.

b.  The word prevent is important here, because everything in Judaism prevented him from participating in the worship of Israel.  However, nothing will prevent him from participating in every ritual of Christianity.  “Although a wealthy and prominent official, as a eunuch he was defective and defiled according to traditional Jewish law, forever banned from the covenant community (Lev 21:18–21; Dt 23:1).  This marginal status is suggested in the eunuch’s question concerning what might ‘prevent’ his baptism.”


c.  “Philip must surely have satisfied himself of the genuineness of the Ethiopian’s faith.”
  Otherwise Philip would have answered this question with the statement that you must believe in Christ.  Which is why scribes saw this problem and added the next statement (verse 37), which is not a part of Scripture.

d.  The Ethiopian had the excitement and happiness of a new believer, and understood the importance of demonstrating his faith in Christ by the ritual of baptism.  It was an honor for him to be identified with Christ, and he welcomed it.  It is too bad all of us don’t sustain this same excitement and happiness every day now that we are in union with Christ.
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